
χυδαια γλωσσα ειδικοτερα η διαλεκτος του Λιβορνου

Ακαταλαβιστικη στα  ελληνικα λιμανια που συναλασοντουσαν οι Λιβορνεζοι 

Στην κοινη Ιταλικη : parlare alla livornese ( πρφ. παρλαρε αλα λιβορνέζε) ομιλω την 
ακατανοητη διαλεκτο του Λιβορνου. 
Η φραση ευκολα εξηγει τα αλα λιβορνεζε = αλαμπουρνεζικα  (vernacolo)

Φαντασθείτε εμπορικες συναλλαγες λιβορνεζων ναυτικων-εμπορων  με έλληνες της Κερκυρας , 
της πατρας ή του πειραια. Γινοτουσαν σε σπασμενα Ιταλικα.
Όταν δυο η περισσοτερο Λιβορνεζοι ναυτικοι μιλουσαν μεταξυ τους στην κοινη Ιταλικη 
πιθανον να γινοντουσαν αντιληπτοι. Ο επι κεφαλης τοτε  θα έλεγε parlare alla livornese 
από εκει αρχιζε ενας ακαταλαβιστικος διαλογος για τις διαπραγματευσεις μεταξύ λιβορνεζων 
και οι δικοι μας δεν καταλάβαιναν γρυ. 

Ο Μπαμπινιώτης αγγίζει επιπολαια το θεμα

Τα θαυμαστα πραγματα δεν εχουν σχεση με ακαταληπτη γλώσσα!

ΟΙ αρλουμπες εχουν σχεση με τον Μπαμπινιώτη;

αλαμπουρνέζικα 
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